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COMIC & CO
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ZEITPLAN
SCHEDULE

hellblau = Skulptur im Bau / lightblue = sculpture in progress
schwarz = fertiggestellte Skulptur / black = sculpture completed 

SAMSTAG 31.1.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein  

SONNTAG 1.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein 

MONTAG 2.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein

DIENSTAG 3.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein

MITTWOCH 4.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein

DONNERSTAG 5.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein

FREITAG 6.2.2026
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Reiterhütte – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Fulseck/Spiegelsee – Dorfgastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Schlossalm/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Weitmoser/Bergstation – Bad Hofgastein
8.30 – 16.00 Schneeskulptur – Kaserebenbahn/Bergstation – Angertal 
8.30 – 16.00 Schneeskulpturen – Stubnerkogelbahn/Bergstation – Bad Gastein 
8.30 – 16.00 Eisskulptur – Parkplatz – Sportgastein
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Mach mit beim großen  
ART ON SNOW-Gewinnspiel:

Teile dein Foto oder Reel einer Skulptur, markiere @visitgastein  
und verwende #ARTONSNOWCOMICS

Je mehr Postings mit Figuren ihr macht, desto höher sind 
eure Gewinnchancen.

Das könnt ihr gewinnen: 
- 2 Nächte für 2 Erwachsene und 2 Kinder im Hotel Das GXUND, 

inkl. Frühstück und direkter Verbindung zur Alpentherme
- Skitickets

- Flying Water Erlebnis

Take part in the big 
ART ON SNOW competition:

Share your photo or reel of a sculpture, tag @visitgastein  
and use #ARTONSNOWCOMICS

The more posts you make with figures, the higher your  
chances of winning.

Here‘s what you can win: 
- 2 nights for 2 adults and 2 children at Hotel Das GXUND, 

incl. breakfast and direct access to the Alpentherme
- Ski passes

- Flying Water experience

Social Media 
Challenge



6 7

HERZLICH WILLKOMMEN
ZUR ART ON SNOW GASTEIN!

ART ON SNOW - „COMIC & CO“
HELDENHAFTE KUNST IM SCHNEE

WELCOME
TO THE ART ON  
SNOW GASTEIN!

COMIC & CO
"HEROIC ART IN 
THE SNOW"

Wenn Spider-Man im Schnee ein Netz spannt, 
der Silver Surfer plötzlich durch die kalte Bergluft 
gleitet und Das Ding mit seinen schweren Schrit-
ten die Piste erzittern lässt, dann heißt das: Die 
ART ON SNOW ist wieder da. Und dieses Jahr 
wird es heldenhaft. 

Vom 31. Jänner bis 6. Februar 2026 machen 
unsere Künstler das Gasteinertal zu einer Open-
Air-Comicwelt – nicht klassisch bunt, dafür eisig, 
weiß und eindrucksvoll. Legendäre Figuren tau-
chen mitten im Winter auf, als wären sie direkt aus 
einem Comicpanel in die Berglandschaft gestiegen. 
Avengers treffen auf Antihelden und Rivalen, 
und unter dem Motto „Comic & Co“ entstehen 
Skulpturen, die an Graphic Novels, Filmabenteuer 
und Kindheitshelden erinnern.  

Wir freuen uns auf eine Woche voller neugieriger 
Blicke, cooler Begegnungen und Momente, die in 
Erinnerung bleiben.  

Auch in diesem Jahr verwandeln wir das Gastei-
nertal in eine faszinierende Wintergalerie, in der 
Schnee und Eis zu beeindruckenden Kunstwerken 
werden. In den Skigebieten Dorfgastein–Großarl, 
Schlossalm–Angertal–Stubnerkogel und Sportgast-
ein erwarten unsere Gäste und Skifahrer spektakulä-
re Skulpturen, die bekannte Helden und Figuren auf 
unvergessliche Weise zum Leben erwecken.

Mit viel Liebe zum Detail entstehen fantastische 
Gestalten, die jeder kennt – ikonische Figuren, die 
Groß und Klein gleichermaßen begeistern. Sie laden 
zum Staunen, Fotografieren und Innehalten ein 
und schaffen besondere Momente, die den Skitag zu 
etwas Magischem machen.

Während der ART ON SNOW Veranstaltung haben 
Comic-Begeisterte die Gelegenheit, einen Familien-
urlaub für zwei Nächte zu gewinnen. Über den 
Instagram-Account @visitgastein findet ein großes 
Social-Media-Gewinnspiel statt. Mitmachen ist ganz 
einfach: Einfach ein Foto oder ein Reel mit einer 
ART ON SNOW-Skulptur posten, @visitgastein 
markieren und mit #ARTONSNOWCOMICS 
versehen – und schon ist man im Lostopf. Je mehr 
Beiträge mit Figuren, desto höher ist die Chance zu 
gewinnen!

Tauchen Sie ein in diese einmalige Verbindung von 
Kunst, Natur und Winterzauber. 

Lassen Sie sich inspirieren – und genießen Sie Art 
on Snow in Gastein!

Herzlichst,

When Spider-Man leaves frost-covered webs in the snow, 
the Silver Surfer cuts through the cold air, and the Thing 
shakes the slope with heavy steps, it can only mean one 
thing: ART ON SNOW is back. And this year, it is set to 
be extraordinary.  

From January 31 to February 6, 2026, our artists trans-
form the Gastein Valley into an open-air comic world 
— not neon-bright like on the page, but icy, white, and 
striking in its own way. Legendary characters appear in the 
middle of winter as if they’d stepped straight out of a comic 
panel and into the mountains. Avengers cross paths with 
antiheroes and long-time rivals as sculptures shaped under 
the theme “Comic & Co” bring back memories of graphic 
novels, movie moments, and childhood favorites.  

Here’s to a week full of curious glances, creative encoun-
ters, and small moments that you will remember. 

Once again this year, we transform the Gastein Valley 
into a fascinating winter gallery where snow and ice 
become impressive works of art. In the ski areas Dorf-
gastein–Großarl, Schlossalm–Angertal–Stubnerkogel, 
and Sportgastein, guests and skiers can look forward to 
spectacular sculptures that bring well-known heroes and 
characters to life in unforgettable ways.

With great attention to detail, fantastic figures are 
created – iconic characters that everyone knows and that 
delight young and old alike. They invite you to marvel, 
take photos, and pause for a moment, creating special 
experiences that make any ski day feel magical.

During the ART ON SNOW event, comic enthusiasts 
have the chance to win a family holiday for two nights. 
A big social media prize draw is taking place on the 
Instagram account @visitgastein. Taking part is very 
easy: simply post a photo or reel featuring an ART 
ON SNOW sculpture, tag @visitgastein, and add the 
hashtag #ARTONSNOWCOMICS – and you’re in the 
draw. The more posts featuring characters you share, the 
higher your chances of winning!

Immerse yourself in this unique combination of art, 
nature, and winter magic. 

Let yourself be inspired – and enjoy Art on Snow in 
Gastein!

Yours sincerely, 

Kurator der Art on Snow Gastein
Curator of the Art on Snow Gastein

Geschäftsführerin
General Manager

Tourismusverband Dorfgastein
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TOM & JERRY: 
SONNENSCHEIN IM SCHNEE

TOM & JERRY: 
SUNSHINE IN THE SNOW

STANDORT/LOCATION

FULSECK - REITERHÜTTE
KÜNSTLER/ARTIST

PETER BUKOVICS & 
HANS PETER PIBERGER
FERTIGSTELLUNG/READY

Start ART ON SNOW 

Wer Tom und Jerry kennt, rechnet mit wilder Jagd 
und fliegenden Fellbüscheln. Doch am Fulseck wur-
den die beiden in einem selten friedlichen Moment 
eingefangen: Unter einem Sonnenschirm, vermut-
lich kurzerhand bei der Reiterhütte ausgeliehen, 
liegen sie am weißen Schneestrand und genießen 
eine Pause vom ewigen Chaos. Es wirkt wie eine 
dieser seltenen Episoden, in denen Tom und Jerry 

Anyone who knows Tom & Jerry usually expects frantic 
chases and flying fur — not a moment of calm. But up on the 
Fulseck, the famous duo has been caught in a rare moment 
of peace: lounging under a sun umbrella — likely borrowed 
from the Reiterhütte — and stretching out on what can 
only be described as a white snow beach. It feels like one of 

beschließen, sich für fünf Minuten zusammenzu-
raufen – bevor alles wieder eskaliert. Für die ART 
ON SNOW haben Peter Bukovics und Hans Peter 
Piberger diese Szene umgesetzt – fertiggestellt zu 
Beginn des Events. Wie lange die Ruhe wohl anhält? 
So wie wir die beiden kennen: vermutlich nicht allzu 
lang. 

those rare episodes where the two call a brief truce for five 
minutes… before everything inevitably falls apart again. For 
ART ON SNOW, artists Peter Bukovics and Hans Peter 
Piberger have captured this unusual scene as a sculpture — 
completed at the start of the event. How long will the peace 
remain? Knowing these two: probably not very long. 

BATMAN: EISIGE FRONTEN

BATMAN: FROZEN TENSIONS

Batman, der wohl berühmteste Held aus Gotham 
City, ist einer der wenigen Superhelden ohne 
Superkräfte. Hinter der Maske steckt der milliarden-
schwere Bruce Wayne, der statt übermenschlicher 
Fähigkeiten auf jahrelange Ausbildung, Disziplin 
und Technik setzt. Am Spiegelsee am Fulseck begeg-
net man ihm in einer frostigen Momentaufnahme: 
als Skulptur von Daniel Rauch und seinem Team, 

Gotham City’s most legendary protector gets by without 
any superpowers — just Bruce Wayne, a man who put 
himself through years of training and relies on discipline 
and incredible gadgets. Up at the Spiegelsee on the Fulseck, 
he appears in a frozen instant: a sculpture shaped by Daniel 
Rauch and his team and completed on February 2. 

fertiggestellt am 2. Februar. Wo Batman auftaucht, 
ist sein größter Gegenspieler, der Joker, selten weit. 
Ein einziger Blick zwischen den beiden reicht aus, 
um die Luft gefrieren zu lassen. Wer vorbeikommt, 
sollte einen Moment länger stehen bleiben. Man 
weiß schließlich nie, wer in diesem eiskalten Duell 
den nächsten Zug macht. 

And, as it tends to go, the Joker isn’t far away. Even carved 
out of snow, the two manage a quiet standoff that somehow 
makes the whole place feel even icier. When you’re passing the 
Spiegelsee, it’s worth stopping for a moment. Or two. With 
these two, you can never quite tell who’s about to make the 
next move. 

STANDORT/LOCATION

FULSECK - SPIEGELSEE
KÜNSTLER/ARTIST

DANIEL RAUCH & TEAM
FERTIGSTELLUNG/READY

2.2.2026
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Vor 30 Minuten hattest du 
noch 50 To-dos im Kopf. 

A L P E N T H E R M E . C O M

SILVER SURFER: 
VOM MARVEL-UNIVERSUM 
IN DEN SCHNEE 
Der Silver Surfer rauschte 1966 in die Welt von 
Marvel und den Fantastic Four. Ein mächtiger Held, 
der auf den Namen Norrin Radd hörte und vom 
Planeten Zenn-La stammt. Als Herold des Galactus 
surfte er über bunte Comicseiten und durch ferne 
Galaxien und gleitet jetzt durch den Schnee rund 
um die Schlossalm. Die Skulptur wirkt, als würde 
sie jeden Moment zum nächsten intergalaktischen 

Powder-Run ansetzen. Von Klaus Grunenberg 
erschaffen, landet der Silver Surfer rechtzeitig zur 
Eröffnung der ART ON SNOW. Am 31. Jänner lädt 
das Get-together auf der Schlossalm zum Opening 
ein – mit Musik, Drinks und der Gelegenheit, den 
Künstler kennenzulernen und ihm beim Show-
schnitzen über die Schulter zu schauen. 

SILVER SURFER: 
FROM THE MARVEL 
UNIVERSE ONTO THE SNOW 
The Silver Surfer made his debut in 1966, stepping straight 
into the Marvel universe and onto the pages of the Fantas-
tic Four — a powerful hero who was once named Norrin 
Radd and came from the planet Zenn-La. As the herald of 
Galactus, he originally surfed across vibrant comic panels 
and through distant galaxies. Now he discovers himself 
gliding through the snow around the Schlossalm. 

STANDORT/LOCATION

SCHLOSSALM BERGSTATION
KÜNSTLER/ARTIST

KLAUS GRUNENBERG
FERTIGSTELLUNG/READY

Start ART ON SNOW 

This ice sculpture looks as if it’s about to launch into its 
next intergalactic powder run at any moment. Shaped by 
Klaus Grunenberg, the Silver Surfer arrives just in time for 
the opening of ART ON SNOW. On January 31, the get-to-
gether at the Schlossalm kicks off the event — with music, 
drinks, and a live ice-sculpting demonstration by the artist. 
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THOR: 
DONNER, SCHNEE UND EIS 
Was darf bei Thor auf keinen Fall fehlen? Sein ge-
flügelter Helm und der magische Hammer Mjölnir. 
Die beiden Accessoires des Donnergottes erzählen 
seine Geschichte von Schlachten in Asgard bis zu 
Einsätzen an der Seite der Avengers. Mjölnir, den 
nur die Würdigen tragen können, und Thors mar-
kanter Helm stehen für seine gewaltige Kraft und 
seinen unbeugsamen Willen (um nicht zu sagen: 

Dickköpfigkeit). Bei der ART ON SNOW begegnet 
man diesen als Skulptur an der Gipfelstation der 
Kaserebenbahn – erschaffen von Günther Kreuzer 
und Hans Gainschnigg, pünktlich zum Start des 
Events. Nur einen Hammerwurf entfernt steht Lo-
kis Skulptur am Weitmoserlift – ein Arrangement, 
das nicht ganz zufällig ist. Schließlich behält Thor 
seinen Bruder lieber im Blick. Man weiß ja nie. 

THOR: 
THUNDER, SNOW AND ICE 
What are the hallmarks  when it comes to Thor? His 
winged helmet and the enchanted hammer Mjolnir. These 
symbols capture his story from battles in Asgard to missions 
alongside the Avengers. Mjolnir, that can only be lifted 
by the worthy, and Thor’s steadfast helmet stand for his 
immense strength and unshakeable will (not to mention a 
certain degree of stubbornness). At ART ON SNOW, these 

STANDORT/LOCATION

KASEREBENBAHN -  
GIPFELSTATION
KÜNSTLER/ARTIST

GÜNTHER KREUZER &
HANS GAINSCHNIGG
FERTIGSTELLUNG/READY

Start ART ON SNOW

elements are crafted from snow and displayed at the Kase-
rebenbahn summit station. Created by Günther Kreuzer 
and Hans Gainschnigg, just in time for the opening of the 
event. And only a hammer’s throw away, Loki’s sculpture 
stands at the Weitmoserlift — a placement that’s probably 
no coincidence. After all, Thor prefers to keep an eye on his 
brother. You never know. 

LOKI: ILLUSIONEN AUS 
SCHNEE UND EIS 

LOKI: ILLUSIONS OF 
SNOW AND ICE 

Wer wäre in der winterlichen Welt von Bad Hofgas-
tein besser aufgehoben als der Sohn eines Frostrie-
sen? Loki, der legendäre Gott der List – mal harmlos 
verspielt, mal eindeutig böse. Der Sohn von Laufey 
wurde von Odin adoptiert. Seinen Halbbruder Thor 
hasst er seit Kindertagen – und im Marvel-Uni-
versum ist er sogar der Grund dafür, dass sich die 
Avengers formierten. Als Meister der Illusionen 

Who else would feel so at home in a winter landscape as 
the son of a Frost Giant king? Loki has always been an 
unpredictable character — sometimes in the mood for 
harmless pranks, sometimes truly menacing. Born to Laufey 
and adopted by Odin, he grew up next to Thor, whom he 
has resented since childhood. In the Marvel universe, he’s 
even the reason the Avengers first came together. A master 

und des Formwandels kann Loki jede Gestalt an-
nehmen. Bei der ART ON SNOW erscheint er als 
eindrucksvolle Skulptur an der Gipfelstation des 
Weitmoserlifts – als wäre er mitten in einem weite-
ren dramatischen Auftritt ertappt worden. Geformt 
von Daniel Rauch und seinem Team am 2. und 3. 
Februar. Bereit für den nächsten Schabernack. Also: 
Augen offen halten. 

of illusions and shapeshifting, Loki can manipulate appea-
rances and bend reality to his will. At ART ON SNOW, Loki 
materializes as a snow sculpture at the Weitmoserlift summit 
station — caught in the middle of another dramatic entrance. 
Created by Daniel Rauch and his team on February 2 and 3. 
Ready for his next trick. So better keep an eye out.  

STANDORT/LOCATION

WEITMOSERLIFT -  
BERGSTATION
KÜNSTLER/ARTIST

DANIEL RAUCH & TEAM
FERTIGSTELLUNG/READY

2. & 3.2.2026
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SPIDER-MAN: 
WEBS OF SNOW AND ICE

SPIDER-MAN: 
FÄDEN AUS SCHNEE UND EIS 

STANDORT/LOCATION

STUBNERKOGEL - BERGSTATION
KÜNSTLER/ARTIST

MANFRED HÖHENWARTER MIT
MARTIN FANKHAUSER, 
MANFRED OBERMOSER 
UND TOBIAS HÖHENWARTER
FERTIGSTELLUNG/READY

1.2.2026

Spider-Man ist einer der Superhelden, die fast 
lückenlos zwischen Alltag und Weltrettung als 
Avenger wechseln. Peter Parker, der als Teenie von 
einer radioaktiven Spinne gebissen wurde, besitzt 
seitdem deren Kraft, Beweglichkeit und Sinn für 
Gefahren. Er kann an Wänden kleben und natür-
lich Netze auswerfen. Am Stubnerkogel zeigt er 
sich als kunstvoll geformte Skulptur von Manfred 

Balancing daily life and the occasional world-ending crisis 
as an Avenger — that’s everyday life for Spider-Man. 
Peter Parker gained his abilities after an encounter with 
a radioactive spider: strength, sharp reflexes, and that 
uneasy sense for danger. The wall-climbing and web-slinging 
followed naturally. At the Stubnerkogel summit, he appears 

Höhenwarter und seinem Team, fertiggestellt am 1. 
Februar. Zwischen Schnee, Wind und Bergpanora-
ma wirkt es fast so, als würde er sich jeden Moment 
ins nächste Gefecht katapultieren – nicht zwischen 
New Yorks Wolkenkratzern, sondern hoch über dem 
Gasteinertal. Darum: Aufpassen – er ist schneller 
weg, als man denkt. 

in an unusual form: a snow sculpture shaped by Manfred 
Höhenwarter and his team and completed on February 1. 
Framed by winter light and the open mountain scenery, he 
looks as if he might leap forward at any moment — not over 
New York rooftops, but far above the Gastein Valley. If you 
pass by, take a second look. He’s quick to vanish. 

Täglich ab 9.00 Uhr geöffnet | Daily open from 9 am 
Bahnhofplatz 5, Bad Gastein · T. +43 (0)6434/2223-0 · www.felsentherme.com
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DAS DING: 
KRAFT IN EIS GEMEISSELT

THE THING: 
POWER CARVED FROM ICE 

Ben Grimm, besser bekannt als Das Ding, ist 
eigentlich aus Fels gebaut – massiv, robust und 
nahezu unzerstörbar. Die kosmische Strahlung 
verwandelte den früheren Piloten in einen Hel-
den mit steinharter Haut und gewaltiger Kraft. 
Seit Jahrzehnten gehört seine Silhouette zu den 
unverwechselbarsten Bildern der Fantastic Four. 
Bei der ART ON SNOW zeigt er sich in einer 

Ben Grimm, many know him simply as the Thing, wasn’t 
always a walking wall of rock. Before cosmic radiation 
changed his life, he served as a pilot. That transforma-
tion gave him a body as tough as stone and incredible 
strength. His rugged silhouette has made him one of 
the most recognizable members of the Fantastic Four 
for generations. At ART ON SNOW, he appears in 

STANDORT/LOCATION

SPORTGASTEIN
KÜNSTLER/ARTIST

KLAUS GRUNENBERG
FERTIGSTELLUNG/READY

1.2.2026

völlig neuen Form: als frostige Skulptur in Sport-
gastein, erschaffen von Klaus Grunenberg und 
fertiggestellt am 1. Februar. In dieser eiskalten 
Variante wird es mit dem Schmelzpunkt zwar etwas 
komplizierter, doch er strahlt dieselbe unerschütter-
liche Kraft aus. Man kann sich fast vorstellen, wie 
ein einziger schwerer Schritt reicht, um eine kleine 
Lawine ins Rollen zu bringen.  

an unexpected way: as a frozen sculpture in Sportgastein, 
shaped by Klaus Grunenberg and completed on February 1. 
In this icy version, the matter of a melting point becomes a 
little more fragile — but he carries the same steady, immova-
ble strength. You can almost picture one heavy step being 
enough to send a small avalanche rumbling down the slope. 

Get together
30.1.2026

11.00
Bad Hofgastein

Bergstation 
Schlossalm

Meet & Greet mit Künstlern vor Ort, 
Insights zu den Skulpturen und dem Festival
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HANS
GAINSCHNIGG

GÜNTHER
KREUZER
GÜNTHER KREUZER:  
BAUKUNST AUS SCHNEE UND EIS
Bei den Gasteiner Bergbahnen gehört Günther 
Kreuzer zu den kreativen Köpfen. Der gelernte 
Maurer und begeisterte Hobbyschnitzer liebt es, 
Dinge mit den eigenen Händen zu erschaffen. Im 
Winter greift er statt warmer Materialien lieber zu 
Schnee und Eis – und formt daraus eigenständige, 
oft überraschende Strukturen, die sich harmonisch 
in die winterliche Landschaft einfügen. Seit seinem 
Einstieg bei der ART ON SNOW ist er Teil des 
Teams, das jedes Jahr neue, beeindruckende Werke 
im Schnee entstehen lässt. 

GÜNTHER KREUZER:  
BUILDING WITH SNOW AND ICE 
Günther Kreuzer is one of the creative talents within the 
Gasteiner Bergbahnen team. Trained as a mason and 
passionate about carving, he enjoys creating things with 
his hands. When winter arrives, he trades warm materials 
for snow and ice, creating unique structures that integrate 
naturally into the mountain landscape. Since joining  
ART ON SNOW, he has been part of the team bringing new 
and striking snow sculptures to life each year. 

JOHANNES GAINSCHNIGG: 
VOM HOLZ ZUM SCHNEE
Der 25-jährige Bad Hofgasteiner entdeckte seine 
kreative Ader während seiner Tischlerlehre, wo 
er den Werkstoff Holz lieben lernte. Über einen 
Kollegen fand er schließlich den Weg zum Schnit-
zen in Schnee und Eis – Materialien, die ihn sofort 
faszinierten. Heute ist daraus ein geschätztes Hobby 
geworden. Bei der ART ON SNOW freut sich Hans 
darauf, seine Leidenschaft mit anderen teilen zu 
können. 

JOHANNES GAINSCHNIGG: 
FROM WOOD TO SNOW 
The 25-year-old from Bad Hofgastein first discovered his 
creative side during his carpentry apprenticeship. A collea-
gue later introduced him to carving with snow and ice — 
materials he instantly fell in love with. Today, it has become 
a valued hobby. At ART ON SNOW, Hans is excited to 
share this passion with others. 

KLAUS
GRUNENBERG
@GRUNENBERGKLAUS

KLAUS GRUNENBERG:  
 EIS IN FORM GEBRACHT 
Seit 2004 widmet sich der gelernte Steinmetz 
Klaus Grunenberg ganz der Welt des Eises. Aus 
einer privaten Leidenschaft entstand über die Jahre 
ein Familienbetrieb mit eigener Eisproduktion, 
der heute für renommierte Auftraggeber aus ver-
schiedenen Branchen arbeitet. Das Team schafft 
vielseitige Installationen an ungewöhnlichen Orten. 
Besonders bekannt ist Klaus Grunenberg für seine 
beeindruckenden Live-Eisschnitz-Shows, in denen 
er mit seinem spektakulären „brennenden Eis“ das 
Zusammenspiel der Elemente auf außergewöhnliche 
Weise sichtbar macht. 

 
KLAUS GRUNENBERG:  
SHAPING THE ART OF ICE 
Trained as a stonemason, Klaus Grunenberg stepped into 
the world of ice art back in 2004 — and never looked back. 
What began as a personal passion has grown into a family-
run business with its own ice production and numerous 
clients. His team creates installations in unexpected 
settings, always exploring new boundaries. During his live 
carving shows, audiences are especially captivated by his 
signature “burning ice” — a striking fusion of fire and ice. 

MANFRED  
HÖHENWARTER

MANFRED HÖHENWARTER:  
WENN KULINARIK ZU EISKUNST WIRD
Manfreds Weg führte ihn ursprünglich in die Küchen 
dieser Welt – von Europa über Bermuda bis nach 
Neuseeland. Dort verfeinerte er die Kunst, Figuren 
aus Obst und Gemüse zu schnitzen. Mit der Zeit 
entdeckte er Schnee und Eis als neue Leinwand und 
entwickelte daraus beeindruckende, preisgekrönte 
Skulpturen. Heute teilt er seine Leidenschaft in vielen 
Rollen: als Künstler bei der ART ON SNOW, als Koch 
im familiengeführten Harbachwirt in Bad Hofgastein 
und als engagierter Lehrer an der Tourismusschule. 
Immer dann, wenn aus einer Idee eine sichtbare Form 
entsteht, ist Manfred in seinem Element. 

MANFRED HÖHENWARTER:  
FROM COOKING TO ICE ART
Manfred first made his way through kitchens around the 
world — from Europe to Bermuda and New Zealand — where 
he mastered the craft of carving fruit and vegetables into 
intricate decorative pieces. Over time, he shifted from food to 
frozen materials and discovered a new form of expression in 
snow and ice, creating impressive, award-winning sculptures. 
Today he shares his passion in many roles: as an artist at  
ART ON SNOW, as a chef at his family’s Harbachwirt in Bad 
Hofgastein, and as a dedicated instructor at the local tourism 
school. Wherever he is, he’s at his best when an idea takes on 
a visible shape. 
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PETER BUKOVICS UND 
HANS PETER PIBERGER: 
FRISCHER WIND IM SCHNEE
Seit 2025 bereichern Peter Bukovics und Hans Peter 
Piberger die ART ON SNOW als neues Künstlerduo. 
Peter, Mittelschullehrer für Technisches Werken, 
und Hans Peter, Gemeindebediensteter aus Hof-
gastein, verbinden handwerkliches Können mit viel 
Freude am Gestalten. Was sie auszeichnet, ist ihr 
Blick für Details und ihre Offenheit, Neues auszu-
probieren. Gemeinsam bringen sie frische Impulse 
in die Welt der Schneeskulpturen – und zeigen, wie 
vielseitig Kreativität im Gasteinertal gelebt wird. 
 

PETER BUKOVICS AND 
HANS PETER PIBERGER:  
FRESH ENERGY IN THE SNOW  
Since 2025, Peter Bukovics and Hans Peter Piberger have 
enriched ART ON SNOW as a new artistic duo. Peter, a 
technical crafts teacher, and Hans Peter, a municipal emp-
loyee from Hofgastein, combine solid craftsmanship with a 
genuine joy for creating. What sets them apart is their eye 
for detail and their willingness to experiment. Together, 
they bring fresh energy into the world of snow sculptures 
and show just how diverse creativity in the Gastein Valley 
can be. 

PETER BUKOVICS 
UND HANS PETER 
PIBERGER

DANIEL
RAUCH
WWW.DANIELRAUCH.DE

DANIEL RAUCH: KUNST ZWISCHEN 
HANDWERK UND HIGHTECH 
Daniel Rauch bewegt sich souverän zwischen 
klassischer Bildhauerei, Musik, visueller Kunst und 
der faszinierenden Welt von Schnee- und Eisinstal-
lationen. Der Künstler aus dem Allgäu verbindet 
traditionelle Techniken mit modernen, multime-
dialen Elementen und entdeckt dabei seine Kunst 
immer wieder neu – solo oder gemeinsam mit dem 
Kollektiv SOMA VISION. Besonders bekannt sind 
seine Video-Mapping-Projekte und interaktiven 
Lichtaktionen, die sein Gespür für die Verbindung 
aus Handwerk und Technologie eindrucksvoll 
zeigen. 

DANIEL RAUCH: CRAFT MEETS 
CREATIVE TECHNOLOGY 
Whether sculpting, composing, designing visuals, or 
working with ice and snow, Daniel Rauch brings an artistic 
range that feels almost boundless. Blending traditional 
craftsmanship with innovative multimedia approaches, the 
Allgäu-based artist creates works that connect art forms. 
His video mapping projects and interactive light-painting 
performances — often developed with the SOMA VISION 
collective — are among his most striking creations.
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